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TR R —MEEG » A INE AR B
T T H o FEELBAOTIAAIAE
s MHBIEEER » FWTUEA » fie T3
BELE » MGEREEEDG o R bR
EELEHRIIINFEEL » o B LTk i
o BT FTLABESAZE (26 o 25 MoMEA
YRBRFILDR TR BOR ¢ [IRNFEBR
R o —PRRIIOBIECER » CIOBE EE
REAWEZT o L H » HR—(FRORETNES
s BREERIEETELIRIE LR —B0 - T
KRBT » AR AR -
YA AR R » K048 > A IEE R
% > TR H R L ERER S0 T F A 3R
B BUFRIMFER AT » Bl o 2%
R B e A TS - AR E RS
FABEE S EIRA MR » ZEI 4 L LAl
FHFUBHRBEE K o KILILRBIN—F -
B EREREET o %—a ABEBDeLE
WIE » BB RREIRE » A E— i 5 R
s NEWT SR AT S e EE
B MEMR TR » I A—LE
B3 T BRI - BUEE] T BRI o WA
SRS R AR T S B A 5 (B g
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S RHEERER | BERTE » MR
RED o | BOFERE o RE
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BARFTRRES o % > RRBEEEERMET T REERE o
T > RIFFLERA L LHEITER o RIEDESOERUT — R
BRIEIER » BREAZTS o

B RETS » BER R RB SR - S » 7k
PG 37k A AR AT LA B B S BRIV O RIS M o RIEFE FERE ph S BB
BB LKTG B2 32/ » A50 BR0E 0 b F5 n H SO T 3 S A o 7E 26
ek b > THTIEGE MERNEE] @ WEEROE B »
BEABLOE MEERE] » HREERT BTG - REK
ERTEN T ] » ML - WBELRE ; FWHTES0n [ 5
BERS ] ORBETRET ; TR0 THE] > SHE - 97T
BB S B » IRIRERAETN o A TRIRSDHIRE: o

REETE RS » T A B 75 R 7] DUBSR » 733
BEEE > TENERRTHRZ | ORBITR ; OMIES ; OFRE
= OBTES o

(kB F 4

LRABIEEROIER RIFRISCFEDIR » E 2 » BIFNE—F b
TS SR IR ZE I IE RE MEBUA RE RO RS B AR » NIRRT RS » A
R4y » T PR ERIES o

FARR A B IERE » BN LEE 4305 HBEFH
A ALFBER - B R REEATHNREZE » M

(fuck) ZFMEEE (taboo) » RIBHIS o IHEREIEIF »
n I ain’t.” X “It’s me.” TEEMPHY ain’t X me BIERRE
F o2 ain’t B “am not” 2 » /AE “is not”,“has not”,
“have not” ZHRZE o fIINEEBE “—,ain’t cha?”’="—- ,
aren’t you?” (&% ?HEW 7)) XNEHEEFE “Ain’t we got
fun?”="Haven’t we got fun?” (REHIE?) “It’s me.” [EE
“It’'s 1.” EHBEBEEH me B FRE » flin “Woe is me.” (IBIF
k1) “Me and you both.” (BIREBSIRILELIR < )
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KK HRBFEBNRFECFREREMEH » %M methinks
£ “It seems to me.” Z#H§4; belike 5 perhaps Z i ;
saith f3 says 2 #H# o FUNEE(EENFLTANTR  Aing
B3R “my brother!” (KW 1) “cheap skate” (AIH#)
EREMBAEEBNRIER T o HEEEES YIRS » TEERAER:
o .

BARFIRAVIEREE » FEREBINL—FIMEMOETY » ZERIREREE
FEMARE ETF3CEMMHERL o 0 all —FFEahrThREsLIEH
- BTG RBYGE » LIEB%E  She is all smiles. (Ji—EAER )
HAahz all £ [ —ELE - 1 2% oBut it is- true for all
that the news is bad. (JERHANIF » EEEEN ) HaghZ
all # for £ B3 | 273 o With all his faults,he is a great
man. (EEARMABRE » MARB—MEEA o) tfgdhZz all Fwith
MAl—EERRRE B IR 28 o XN article —F[fE&R »
a0 E o REWMERFNFRMAE » DA ET3OERMERET - 0
He wrote articles for magazines. jhah2z articles B3 »
BRMLE SRR E o IDTEGRMERY - M The articles
will be unsalable. o SEMEEMEAIRI LT3 » Ay articles w7
BT o IRV BELIFRREIGICE » IIE W AIGE TR EHNes - J s
BRI CEEAREE o | HKk o SAIFMFABEREESE » in He did
not lock the door securely. o ( fhBREIFIAF o )
By lock BB » FBEAMMVEIFH T2 - M The lock does not
work securely. o (ISR o ) AR lock BA » BHEA
FHTER

B - MERAIESERE » FRANRERBFESGEEN IR
BR{E KA o W BREEK IR MRS B B B R A PR HR R Al ¢

1. Never use old slangs. Such words as cut out, got

his goat,come across,sit up and take notice, put
one over,have no place after their use becomes
common; slangs enjoyable must be fresh.
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GEHTABREMREE o EmEE » 38 fiR » B BES
BEERAREMATHRA o BEEFOEETR )

2. Avoid the use of adjectives, especially such
extravagant ones as splendid, gorgeous, grand,
magnificent, etc. Use vigorous English. Be positive,
not negative.

(D REE » FeFIRGEERY » AXTEY » BRI A8

HSE BRI AR R o ERBSNE TR - EAER

Ky o BEERY 3 NEBKER » HERY )
¥ B BRATIR IS T OE A AR BRI R (cliché) AyFde » AT » 8 no
less than (B BARER---) »as well as (AKX
) »in addition to (HZFZ|LIK) »owing to (H) » thanks
to (R » as to (BER) FRERMRARTBAENTHE - EME
IRRIBEAR RS RIFREYT » MBFFARR o BT7E “a best word in its
best order” Zig TAFRE] » BRFR » HHFALRED » M
HZEEXDHRBRZE » BFRZE > MBRARERERGEZ
FEIIRE  BIERA o

O3 7 % &

PERI R R MREENT » B L » HREE - A—E
FERAANXAFNMERBRTRE » BEHERE » BOUFE#R L
EfE s BlINFR Mg Bz THEERE  #HEZH - | KBEFER
FERREZE » SO EER

Her long tongue’s like a flight of stairs, Which
leads to miserable cares.

m I EWME ] —FP2BERMEEZE » 3%3EW=ER ¢ They hang
girdles elegantly down. o X [[BEE | —ZhZRIFAISHEE
» AW FR  He speaks in harsh tone of voice. f#3% 5t ]
TyRIRZ T o PINER » XL LB BBEMZK » FIHEES ¢ She is a
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bad sailor. E:ZF : She is always sick on board. Hi#: &
WAT] T TEEEW AERE?BENHE ZBES - | EEER
HB—aIEEE > SRR REEN » LR EA [ZRE ] P
HRZ T ¢

Here is wine,let’s sing;
For man’s life is short,
Like the morning dew,
Its best days gone by.

R IERIBD . T4 BeWEK o 1 LZTAWER
“Father begot me; /Mother reared me.” {BFEIRATET)YY
B/ NE SR H A BIRREF » MG A— TE ] FEH o 3
3 [/ B “calve” s [4/NE ] K “farrow” » [/
5 “yean”» HIWHAF AR » BRI » MRS -

BRI RFFANEY » SBEERBERRS > B35 figt
W » BB R B ILENFRESER T o flfn: “What
a yellow dog!” jtyshzyellow dog FIEVIREGMEIH » WISy
o XN “a white elephant” FIFIAKTIEA » WIEER - X
“He got a green bonnet after his marriage.” AR “a
green bonnet” FIF—EIMEN—MER » WIEKKIFET o LLOMNER
¢ TBIBRIGE T RIET o 1 8ARKEE

& EP ERNEFREFTIEERNTEH > UEREZ T
HERXFRFBAENILTREZESEN—EA » EBBRNFERE
s BARE » MEFZATEE -

He was too moral to be moralistic, too pure to be
puritanic,too broadly human to be all-too-human,
too consistently moderate to be immoderate even
in the virtue of moderateness.



—The Real Confucius
(BEEZA » THEL 5 MR » Ry 5 B AR
Ao SETEEMAER 5 SR ZEOA » FEEK » R
GRS o)

BB F R —FAEA AR AN » AR EER » 72303 SR
WES » RORER > ARRE > MKFREEIL RS AIEEERR
ZRA o PIMET MNEER] FL+=F

KMERIR » R 3 AT »
LPAFRIR » LI o

Mg T | AT FRER » THFAR o EEPERR James Legge
B —RFEREAFRE sick of (FEBZE) » MER—RE
FERGTEE your sickness CHBHRRIZE) » ABRE 4
i HFRSERRE > DIER%E &

Only when you are sick of your sickness will you
cease to be sick. The sage is never sick, because
he is sick of his sickness. This is why he is not
sick.

FIVE— TR o FIFISRVEEES - B AR -
PInEE [EER | 7o o TAARRILEF » BFR4TREE | i
BE 415 Candlin 2R “stay in” BHBEE o WHMERIN
FEICEINE 0 LMERE

All men speak
Well of the South.
Travelers all



Stay in the South,
Till they are aged.
—Candlin, “The Herald Wind”,P.33

LR B A5 A A SO AT e > TR PR — ot RS A
#ETEERS » WEBERRR o (ERFTATRRT GERT - BE L
@RTEMAIFS » BHRE A PR » REROES » BAED
YIS AT R 3R o PIANTR S BEREQ@ TR
i

On Sunday morning while church bells rang in
the villages along-shore, the world and its mist-
ress returned to Gatsby’s house and twinkled
hilariously on his lawn.

—F.S.Fitzgerald, “The Great Gatsby”

(I FF R - BREETER RAE B » DRk EFE
VIR » FEMUREN I > BKEIEIEIZPI 2 © )

W “the world and its mistress” —Fad» 3548 [ BB 4
NS R & 2 AL » WFH AR ©

BN IRBEE SO E M I » NERIRE » IB I 32 5 AR
BB o P TT5 0 T4 ) ) (GEMSGE: TR REF) 1) w3k
75 : “Oh dear,oh dear!” TMAMFHAETART WIRGEH o IEE
RSEBFAIRA » Olan ¢ TFREASR » BRI o | Hersdissss Al
o B R IERERE MM HER - “On a day on which Confucius
had been weeping, he did not sing.” JLThIE 4 fEHL A3 MHE
ARRZIE °
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RRFEGE » XFHEEREF | NSRRI 78 » 3R
FRASCEIHR o BAHEHRES » BRTRAZMEREZHA
FIF I B MR A FRRE N « MIERMIH B R AR TR ERE
% BARIE— R RIS mT R RERSS » R » DERSRIR(EE Dk
HOREE » WA T LSRR o THIA GIrh#IAR 2 R dE s S ik
IR o

Joseph habitually scowled at jurniture, expecting
it to be impertinent, mischievous,or dusty.
—J. Steinbeck, “The Moon Is Down”

e expecting WIE regarding as likely to happen or
arrive 80 looking for as due 2% > FEZS THE--- 1 &Rk
AMEFRNEEE » BES THERE- 1B MRS 1o tit” —
FhEfE furniture » EIEBEBAAT » MREER AL BEEL
&5 > HEIRREHRRIE AR S c E— A EH A RO [ B
TET ) (BER4EETAESSENKX] FTEEEBAFREER K
PR RRRLRA ) » DME23 :

FEREERRILELFRE » MEBREMRETIER » By
{8 » W H 2 IKEE o

Xin must SEEBNEYFRRRIEE  RABFER THA ] & M%E ]
2R o RERRSERSPRAMERIGESE LIRS o flmn
“James must invite me to dinner just when I have had a
date with Henry.” #&ETXE » lbHiE [ 1G] & MMERFEE
—ER - Z2HEF mustF MERBFFREER » FIRGRATER
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4 “My hands are tied.”—4y » IAMEE LS MR
FHIPERT o | ARRRDGT ZEOEERT » B0 38
HERATEHNEEE » BER T FERE ) R IO -

%‘%“F%EPXH‘%Z_\‘EEEE% ’ ﬁu rE%E%J g%'% uthree or
five times” “again and again” BIRE » W ZSH repeatedly”
ZHREIF A FRE L o

NEHRSIE R i HEABBARREFER > R FEm
BREFHR—ETR » BRGERIFRLSEBEER hAKEEZH
» BB OITF LMERH &

at a snail’s pace 18 {3 ST B
to play the goat LSR8
Joe’s crackpot scheme il g/ 3
to be an apple of Sodom Attt
to abet an ill-doer Bt ERE
the thrust and parry of A and B JB#AEG]
a tale of tub Bz
to cast pearls before swine SR
idols of the cave FEZ I
to eat crow BTZRE
born yesterda FLRREZ
this mortal coil UNiiw 573
to let slip the dogs of war BHeAdE
green old age EEaH
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